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Scan the QR code and enter the access code to view the full instruction manual.
Scannez le QR code et entrez le code d’accès pour consulter le manuel d’instructions complet.

Scannen Sie den QR-Code und geben Sie den Zugangscode ein, um das vollständige Handbuch zu erhalten.
Escanee el código QR e ingrese el código de acceso para ver el manual de instrucciones completo.

 Scansiona il codice QR e inserisci il codice di accesso per visualizzare il manuale di istruzioni completo. 
Scan de QR-code en voer de toegangscode in om de volledige handleiding te bekijken.

Skanna QR-koden och ange åtkomstkoden för att visa hela manualen.

Access Code: HP42-5928

instructions.monstershop.co.uk/en/artificial-hanging-plant-lucia
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SAFETY ADVICE

SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the Safe Working Practice to ensure prevention of injury or damage to the product.

• Ensure proper installation of the artificial hanging plant using high-quality adhesives or fasteners that are suitable 
for the installation surface. This will reduce the risk of detachment and falling. 

• Conduct regular inspections and maintenance checks to confirm that all tiles and components remain securely 
attached. Any loose elements should be immediately re-secured or replaced. 

• Use moisture-resistant materials when installing the plant in environments where moisture may accumulate. 
Routinely check for moisture behind the installation area, clean, and ventilate as needed to prevent mould growth. 

• Ensure the area where the artificial plant is installed is properly ventilated to reduce humidity buildup, which can 
otherwise lead to mold formation. 

• Use flame-retardant materials if the artificial plant is installed in indoor or enclosed areas. Install only in spaces 
with appropriate fire safety equipment, such as sprinklers, fire extinguishers, and fire alarms, and avoid installation 
near open flames or high heat sources. 

• During installation, ensure all individuals handling the product are trained in safe installation practices, particularly 
if working at elevated heights. Provide necessary safety equipment, including gloves and helmets. 

• Maintain safe access to elevated installation areas, using stable ladders or scaffolding to prevent falls or other 
injuries during setup. 

• Conduct regular maintenance to prevent the tiles and plant from becoming a habitat for pests. This includes 
cleaning the installation area and, where feasible, using pest-resistant materials or treatments. 

• Use only non-toxic, eco-friendly cleaning products to clean the artificial plant. Ensure proper ventilation in the area 
during cleaning and provide protective equipment, such as gloves and masks, to avoid chemical exposure. 

• Regularly inspect the installation for any signs of deterioration, especially in adhesives and fasteners. Reapply or 
replace as needed to ensure continued safety and stability. 

• This artificial plant is designed for decorative purposes only; it should not be modified, used as a climbing or 
support structure, or subject to any load-bearing use. 

• The artificial plant is not intended for outdoor use unless explicitly specified. Prolonged exposure to outdoor 
elements may degrade materials and increase the risk of detachment or damage.

CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE/ SICHERES ARBEITEN/ PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS/ 
PRATICHE DI LAVORO SICURO/ VEILIG GEBRUIK/ SÄKER PRAXIS

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the product only. 
Please visit https://monstershop.co.uk/policies/terms-of-service to see the full terms and conditions.

Veuillez lire attentivement les pratiques de travail sécuritaires afin d’éviter toutes blessures ou dommages sur le 
produit. 

• Assurez-vous d’une installation adéquate de la plante suspendue artificielle en utilisant des adhésifs ou fixations de 
haute qualité adaptés à la surface d’installation afin de réduire le risque de détachement et de chute. 

• Effectuez des inspections et des contrôles de maintenance réguliers pour confirmer que tous les éléments restent 
solidement fixés. Tout élément lâche doit être immédiatement refixé ou remplacé. 
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SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

• Utilisez des matériaux résistants à l’humidité lors de l’installation de la plante dans des environnements où de 
l’humidité peut s’accumuler. Vérifiez régulièrement l’humidité derrière la zone d’installation, nettoyez et ventilez si 
nécessaire pour prévenir la formation de moisissure. 

• Assurez-vous que la zone où la plante artificielle est installée est correctement ventilée afin de réduire 
l’accumulation d’humidité, ce qui pourrait autrement entraîner la formation de moisissure. 

• Utilisez des matériaux ignifugés si la plante artificielle est installée dans des espaces intérieurs ou clos. Installez 
uniquement dans des espaces dotés d’équipements de sécurité incendie appropriés, tels que des extincteurs, des 
systèmes d’alarme incendie, et évitez de placer la plante à proximité de flammes nues ou de sources de chaleur 
élevée. 

• Lors de l’installation, assurez-vous que toutes les personnes manipulant le produit soient formées aux pratiques 
d’installation sécurisées, en particulier si le travail se fait en hauteur. Fournissez l’équipement de sécurité nécessaire, 
y compris des gants et des casques. 

• Maintenez un accès sécurisé aux zones d’installation en hauteur en utilisant des échelles ou échafaudages stables 
pour éviter les chutes ou autres blessures lors de l’installation. 

• Effectuez un entretien régulier pour empêcher les carreaux et la plante de devenir un habitat pour les nuisibles. Cela 
comprend le nettoyage de la zone d’installation et, si possible, l’utilisation de matériaux ou traitements résistants 
aux nuisibles. 

• Utilisez uniquement des produits de nettoyage non toxiques et écologiques pour nettoyer la plante artificielle. 
Assurez une ventilation adéquate de la zone pendant le nettoyage et fournissez des équipements de protection, 
comme des gants et des masques, pour éviter toute exposition chimique. 

• Inspectez régulièrement l’installation pour détecter tout signe de détérioration, en particulier des adhésifs et 
fixations. Réappliquez ou remplacez si nécessaire pour assurer une sécurité et une stabilité continues. 

• Cette plante artificielle est conçue à des fins décoratives uniquement ; elle ne doit pas être modifiée, utilisée comme 
structure de soutien ou d’escalade, ni être soumise à un usage portant des charges. 

• La plante artificielle n’est pas destinée à un usage extérieur sauf indication spécifique. Une exposition prolongée aux 
éléments extérieurs peut dégrader les matériaux et augmenter le risque de détachement ou de dommages.

La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale du produit. Veuillez visiter 
https://fr.monstershop.eu/policies/terms-of-service pour voir les termes et conditions complets.

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise durch, um Verletzungen oder Schäden am Gerät zu vermeiden.

• Stellen Sie sicher, dass die künstliche Hängepflanze mit hochwertigen, zur Installationsoberfläche passenden 
Klebstoffen oder Befestigungsmitteln ordnungsgemäß montiert wird, um das Risiko eines Abfallens oder Loslösens 
zu reduzieren. 

• Führen Sie regelmäßige Inspektionen und Wartungen durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten fest 
verankert bleiben. Lose Elemente sollten sofort neu befestigt oder ersetzt werden. 

• Verwenden Sie feuchtigkeitsbeständige Materialien, wenn die Pflanze in Umgebungen mit möglicher 
Feuchtigkeitsansammlung installiert wird. Überprüfen Sie regelmäßig auf Feuchtigkeit hinter dem 
Installationsbereich, reinigen und lüften Sie gegebenenfalls, um Schimmelbildung zu verhindern. 

• Achten Sie darauf, dass der Bereich, in dem die künstliche Pflanze installiert ist, ausreichend belüftet wird, um eine 
Ansammlung von Feuchtigkeit zu vermeiden, die sonst zur Schimmelbildung führen könnte. 

• Verwenden Sie feuerhemmende Materialien, wenn die künstliche Pflanze in Innenräumen oder geschlossenen 
Bereichen installiert wird. Installieren Sie sie nur in Bereichen mit geeigneter Brandschutzausrüstung wie 
Sprinklern, Feuerlöschern und Brandmeldern und vermeiden Sie die Nähe zu offenen Flammen oder 
Wärmequellen. 
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SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts beschränkt. Bitte besuchen Sie https://
de.monstershop.eu/policies/terms-of-service, um die vollständigen Geschäftsbedingungen zu sehen.

Por favor, lea las Prácticas de Trabajo Seguro para garantizar la prevención de lesiones o daños en el dispositivo.

• Asegúrese de instalar adecuadamente la planta colgante artificial utilizando adhesivos o fijaciones de alta calidad 
adecuados para la superficie de instalación, lo que reducirá el riesgo de desprendimiento o caída. 

• Realice inspecciones y revisiones de mantenimiento periódicas para confirmar que todos los elementos se 
mantengan firmemente sujetos. Cualquier elemento suelto debe ser reasegurado o reemplazado de inmediato. 

• Utilice materiales resistentes a la humedad al instalar la planta en entornos donde pueda acumularse humedad. 
Revise regularmente la humedad detrás de la zona de instalación, limpie y ventile según sea necesario para evitar 
la formación de moho. 

• Asegúrese de que el área donde se instala la planta artificial esté correctamente ventilada para reducir la 
acumulación de humedad, que de otro modo podría provocar la formación de moho. 

• Use materiales ignífugos si la planta artificial se instala en áreas interiores o cerradas. Instale solo en espacios con 
equipo adecuado de seguridad contra incendios, como rociadores, extintores y alarmas contra incendios, y evite la 
instalación cerca de llamas abiertas o fuentes de calor elevado. 

• Durante la instalación, asegúrese de que todas las personas que manipulen el producto estén capacitadas 
en prácticas de instalación segura, especialmente si se trabaja en altura. Proporcione el equipo de seguridad 
necesario, incluyendo guantes y cascos. 

• Mantenga un acceso seguro a las áreas de instalación en altura mediante el uso de escaleras o andamios estables 
para evitar caídas u otras lesiones durante el montaje. 

• Realice un mantenimiento regular para evitar que las baldosas y la planta se conviertan en un hábitat para plagas. 
Esto incluye limpiar la zona de instalación y, cuando sea posible, usar materiales o tratamientos resistentes a las 
plagas.

• Stellen Sie sicher, dass alle Personen, die das Produkt bei der Installation handhaben, in sicheren Installationspraktiken 
geschult sind, insbesondere bei Arbeiten in der Höhe. Stellen Sie die notwendige Sicherheitsausrüstung zur Verfügung, 
einschließlich Handschuhen und Helmen. 

• Gewährleisten Sie einen sicheren Zugang zu höher gelegenen Installationsbereichen, indem Sie stabile Leitern oder 
Gerüste verwenden, um Stürze oder andere Verletzungen während der Montage zu vermeiden. 

• Führen Sie regelmäßige Wartungsarbeiten durch, um zu verhindern, dass die Pflanze und die Platten zum Lebensraum 
für Schädlinge werden. Dazu gehört die Reinigung des Installationsbereichs und, wenn möglich, die Verwendung 
schädlingsresistenter Materialien oder Beschichtungen. 

• Verwenden Sie nur ungiftige, umweltfreundliche Reinigungsprodukte zur Reinigung der künstlichen Pflanze. Sorgen Sie 
für ausreichende Belüftung im Bereich während der Reinigung und stellen Sie Schutzausrüstung wie Handschuhe und 
Masken zur Verfügung, um eine chemische Exposition zu vermeiden. 

• Überprüfen Sie die Installation regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß, insbesondere bei Klebstoffen und Befestigungen. 
Wenden Sie diese bei Bedarf erneut an oder ersetzen Sie sie, um die Sicherheit und Stabilität aufrechtzuerhalten. 
Diese künstliche Pflanze ist ausschließlich für dekorative Zwecke konzipiert; sie darf nicht verändert, als Kletter- oder 
Stützstruktur verwendet oder für Lasten beansprucht werden. 

• Die künstliche Pflanze ist nicht für den Außenbereich geeignet, es sei denn, dies wird ausdrücklich angegeben. Eine 
längere Einwirkung von Witterungseinflüssen kann das Material beeinträchtigen und das Risiko von Beschädigungen oder 
Abfallen erhöhen.
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SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor comercial del producto. Por favor, 
visite https://monstershop.es/policies/terms-of-service para ver los términos y condiciones completos.

Si prega di leggere le avvertenze di sicurezza per prevenire di lesioni o danni al dispositivo.

• Assicurarsi di installare correttamente la pianta artificiale sospesa utilizzando adesivi o fissaggi di alta qualità adatti 
alla superficie di installazione, per ridurre il rischio di distacco o caduta. 

• Effettuare ispezioni e controlli di manutenzione regolari per confermare che tutti gli elementi rimangano 
saldamente fissati. Eventuali elementi allentati devono essere immediatamente fissati nuovamente o sostituiti. 

• Utilizzare materiali resistenti all’umidità durante l’installazione della pianta in ambienti dove potrebbe accumularsi 
umidità. Controllare regolarmente la presenza di umidità dietro l’area di installazione, pulire e ventilare secondo 
necessità per prevenire la formazione di muffa. 

• Assicurarsi che l’area in cui è installata la pianta artificiale sia adeguatamente ventilata per ridurre l’accumulo di 
umidità, che altrimenti potrebbe causare la formazione di muffa. 

• Usare materiali ignifughi se la pianta artificiale è installata in ambienti interni o chiusi. Installare solo in spazi 
con attrezzature adeguate di sicurezza antincendio, come sprinkler, estintori e allarmi antincendio, ed evitare 
l’installazione vicino a fiamme libere o fonti di calore elevato. 

• Durante l’installazione, assicurarsi che tutte le persone che maneggiano il prodotto siano formate su pratiche di 
installazione sicure, soprattutto se si lavora in altezza. Fornire l’equipaggiamento di sicurezza necessario, inclusi 
guanti e caschi. 

• Mantenere un accesso sicuro alle aree di installazione elevate, utilizzando scale o impalcature stabili per prevenire 
cadute o altre lesioni durante il montaggio. 

• Effettuare regolare manutenzione per evitare che le piastrelle e la pianta diventino un habitat per parassiti. Ciò 
include la pulizia dell’area di installazione e, dove possibile, l’utilizzo di materiali o trattamenti resistenti ai parassiti. 

• Utilizzare solo prodotti di pulizia atossici ed ecologici per pulire la pianta artificiale. Assicurare un’adeguata 
ventilazione nell’area durante la pulizia e fornire attrezzature protettive, come guanti e maschere, per evitare 
l’esposizione a prodotti chimici. 

• Ispezionare regolarmente l’installazione per rilevare eventuali segni di deterioramento, in particolare negli adesivi e 
nei fissaggi. Riapplicare o sostituire secondo necessità per garantire sicurezza e stabilità continui. 

• Questa pianta artificiale è progettata solo a scopo decorativo; non deve essere modificata, utilizzata come struttura 
di supporto o di arrampicata, né essere sottoposta a carichi. 

• La pianta artificiale non è destinata all’uso esterno a meno che non sia esplicitamente specificato. L’esposizione 
prolungata agli elementi esterni potrebbe degradare i materiali e aumentare il rischio di distacco o danni.

• Utilice solo productos de limpieza no tóxicos y ecológicos para limpiar la planta artificial. Asegure una ventilación 
adecuada en el área durante la limpieza y proporcione equipo de protección, como guantes y máscaras, para evitar la 
exposición a productos químicos. 

• Inspeccione regularmente la instalación para detectar cualquier signo de deterioro, especialmente en adhesivos y 
fijaciones. Vuelva a aplicar o reemplace según sea necesario para garantizar una seguridad y estabilidad continuas. 
Esta planta artificial está diseñada solo para fines decorativos; no debe ser modificada, utilizada como estructura de 
soporte o escalada, ni sometida a ningún uso de carga. 

• La planta artificial no está destinada a uso en exteriores, a menos que se especifique explícitamente. La exposición 
prolongada a los elementos externos puede degradar los materiales y aumentar el riesgo de desprendimiento o daños.

La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale del prodotto. Si prega di visitare 
https://monstershop.it/policies/terms-of-service per vedere i termini e condizioni completi.

214642 Artificial Haging Plant - Lucia
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SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

Lees het hoofdstuk ‘’Veilig gebruik’’ goed door om letsel of schade aan het apparaat te voorkomen.

• Zorg voor een correcte installatie van de kunsthangplant met behulp van hoogwaardige, voor het 
montageoppervlak geschikte lijmen of bevestigingsmaterialen om het risico van losraken en vallen te verminderen. 
Voer regelmatig inspecties en onderhoudscontroles uit om te bevestigen dat alle onderdelen stevig vastzitten. Elk 
los onderdeel moet onmiddellijk worden vastgezet of vervangen. 

• Gebruik vochtbestendige materialen bij installatie van de plant in omgevingen waar vocht kan ophopen. Controleer 
regelmatig op vocht achter het installatiegebied, reinig en ventileer indien nodig om schimmelvorming te 
voorkomen. 

• Zorg ervoor dat de ruimte waar de kunstplant is geïnstalleerd goed geventileerd is om vochtophoping te 
verminderen, wat anders tot schimmelvorming kan leiden. 

• Gebruik vlamvertragende materialen als de kunstplant binnen of in afgesloten ruimten wordt geïnstalleerd. 
Installeer alleen in ruimtes met geschikte brandveiligheidsapparatuur zoals sprinklers, brandblussers en 
brandmelders en vermijd installatie in de buurt van open vuur of warmtebronnen. 

• Zorg ervoor dat alle personen die het product tijdens de installatie hanteren, getraind zijn in veilige 
installatietechnieken, vooral bij werken op hoogte. Bied de nodige veiligheidsuitrusting aan, zoals handschoenen 
en helmen. 

• Zorg voor veilige toegang tot hoger gelegen montagegebieden door gebruik te maken van stabiele ladders of 
steigers om vallen of ander letsel tijdens de installatie te voorkomen. 

• Voer regelmatig onderhoud uit om te voorkomen dat de tegels en de plant een leefomgeving voor ongedierte 
worden. Dit omvat het schoonmaken van het installatiegebied en, indien mogelijk, het gebruik van 
ongediertebestendige materialen of behandelingen. 

• Gebruik alleen niet-giftige, milieuvriendelijke schoonmaakmiddelen om de kunstplant schoon te maken. Zorg voor 
voldoende ventilatie tijdens het schoonmaken en bied beschermingsmiddelen zoals handschoenen en maskers 
om blootstelling aan chemicaliën te vermijden. 

• Controleer de installatie regelmatig op tekenen van slijtage, vooral bij lijmen en bevestigingsmiddelen. Herhaal of 
vervang indien nodig om voortdurende veiligheid en stabiliteit te garanderen. 

• Deze kunstplant is uitsluitend ontworpen voor decoratieve doeleinden; het mag niet worden gewijzigd, gebruikt als 
klimmateriaal of ondersteuningsstructuur, of belast worden met enig gewicht. 

• De kunstplant is niet bedoeld voor gebruik buitenshuis, tenzij expliciet aangegeven. Langdurige blootstelling aan 
buitenomstandigheden kan het materiaal aantasten en het risico op losraken of beschadiging vergroten.

De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële waarde van het product. Bezoek 
alstublieft https://nl.monstershop.eu/policies/terms-of-service om de volledige voorwaarden te bekijken.
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Läs igenom säkerhetsrutinerna för att undvika skador på enheten.

• Säkerställ korrekt installation av den konstgjorda hängväxten genom att använda högkvalitativa lim eller fästen 
som är lämpliga för installationsytan för att minska risken för lossnande eller fallande delar. 

• Utför regelbundna inspektioner och underhåll för att bekräfta att alla delar sitter fast ordentligt. Lösa delar bör 
omedelbart sättas fast igen eller bytas ut. 

• Använd fuktbeständiga material vid installation av växten i miljöer där fukt kan samlas. Kontrollera regelbundet för 
fukt bakom installationsområdet, rengör och ventilera vid behov för att förhindra mögelbildning. 

• Se till att området där den konstgjorda växten installeras är tillräckligt ventilerat för att minska fuktansamling, som 
annars kan leda till mögelbildning. 

• Använd flamskyddade material om den konstgjorda växten installeras inomhus eller i slutna utrymmen. Installera 
endast i utrymmen med lämplig brandsäkerhetsutrustning som sprinklers, brandsläckare och brandlarm, och 
undvik installation nära öppen eld eller värmekällor. 

• Se till att alla personer som hanterar produkten vid installationen är utbildade i säkra installationstekniker, särskilt 
vid arbete på höjd. Förse nödvändig säkerhetsutrustning som handskar och hjälmar. 

• Se till att det finns säker tillgång till förhöjda installationsområden genom att använda stabila stegar eller 
ställningar för att förhindra fall eller andra skador under monteringen. 

• Utför regelbundet underhåll för att förhindra att växten och panelerna blir ett hem för skadedjur. Detta inkluderar 
rengöring av installationsområdet och, där det är möjligt, användning av skadedjursresistenta material eller 
behandlingar. 

• Använd endast giftfria, miljövänliga rengöringsprodukter för att rengöra den konstgjorda växten. Se till att det finns 
tillräcklig ventilation i området under rengöring och ge skyddsutrustning som handskar och masker för att undvika 
kemisk exponering. 

• Inspektera installationen regelbundet för tecken på slitage, särskilt vad gäller lim och fästen. Applicera på nytt eller 
byt ut vid behov för att säkerställa kontinuerlig säkerhet och stabilitet. 

• Denna konstgjorda växt är endast avsedd för dekorativa ändamål; den bör inte modifieras, användas som klätter- 
eller stödkonstruktion eller belastas. 

• Den konstgjorda växten är inte avsedd för utomhusbruk om det inte uttryckligen anges. Långvarig exponering för 
utomhuselement kan försämra materialen och öka risken för lossnande eller skador.

Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde. Vänligen besök 
https://se.monstershop.eu/policies/terms-of-service för att se de fullständiga villkoren.

SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD
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Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.


